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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet heeft betrekking op de eurobiljetten en
-muntstukken.

Art. 3

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op
de volgende instellingen :

a) De kredietinstellingen naar Belgisch recht die zijn
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 13 van de
wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toe-
zicht op de kredietinstellingen;

b) de kredietinstellingen waarvan de Staat van her-
komst een andere Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte is en die in België beleggingsdiensten
mogen verstrekken overeenkomstig artikel 65 of 66
van dezelfde wet;

c) de kredietinstellingen waarvan de Staat van her-
komst een derde Staat is en die in België beleggings-
diensten mogen verstrekken overeenkomstig artikel 79
van dezelfde wet;

d) de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht
die over een vergunning als beursvennootschap be-
schikken krachtens artikel 47, § 1, 1°, van de wet van
6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen,
de bemiddelaars en beleggingsadviseurs;

e) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat
van herkomst een andere Lidstaat van de Europese
Economische Ruimte is en die in België beleggings-
diensten mogen verstrekken krachtens artikel 110 van
dezelfde wet;

 f) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat
van herkomst een derde Staat is en die in België
beleggingsdiensten mogen verstrekken krachtens ar-
tikel 111 van dezelfde wet;

g) de wisselkantoren die zijn ingeschreven op de
lijst bedoeld in artikel 7 van het koninklijk besluit van
27 december 1994 betreffende de wisselkantoren en
de valutahandel;

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Sont visés par la présente loi les billets et les piè-
ces en euro.

Art. 3

Les dispositions de la présente loi sont applicables
aux établissements suivants :

a) Les établissements de crédit de droit belge ins-
crits sur la liste visée à l’article 13 de la loi du 22 mars
1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit;

b) les établissements de crédit dont l’État d’origine
est un autre État membre de l’Espace économique euro-
péen et qui sont autorisés à fournir des services d’in-
vestissement en Belgique conformément à l’article 65
ou 66 de la même loi;

c) les établissements de crédit dont l’État d’origine
est un État tiers et qui sont autorisés à fournir des
services d’investissement en Belgique conformément
à l’article 79 de la même loi;

d) les entreprises d’investissement de droit belge
agréées en qualité de société de bourse, en vertu de
l’article 47, § 1er, 1°, de la loi du 6 avril 1995 relative
aux marchés secondaires, au statut des entreprises
d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires
et conseillers en placements;

e) les entreprises d’investissement  dont  l’État d’ori-
gine est un autre État membre de l’Espace économi-
que européen et qui sont autorisées à fournir des ser-
vices d’investissement en Belgique en vertu de l’article
110 de la même loi;

  f) les entreprises d’investissement  dont  l’État d’ori-
gine est un État tiers et qui sont autorisées à fournir
des services d’investissement en Belgique en vertu
de l’article 111 de la même loi;

 g) les  bureaux de change inscrits sur la liste visée
à l’article 7 de l’arrêté royal du 27 décembre 1994 rela-
tif aux bureaux de change et au commerce des devi-
ses;



4 0369/004DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

h) de Post;

i)  de ondernemingen  bedoeld  in artikel 1, § 1, 3°,
van de wet van 10 april 1990 op de bewakings-
ondernemingen, de beveiligingsondernemingen en de
interne bewakingsdiensten;

j) alle andere instellingen die beroepshalve biljet-
ten en muntstukken verwerken en aan het publiek ver-
strekken, en waarvan de lijst wordt opgesteld door de
Koning.

Art. 4

Onverminderd de toepassing van de artikelen 170
en 178 van het Strafwetboek, moeten de instellingen
bedoeld in artikel 3 onverwijld de biljetten en munt-
stukken bedoeld in artikel 2 waarvan zij weten of ten
aanzien waarvan zij voldoende redenen hebben om te
vermoeden dat deze vals zijn, inleveren bij de dienst
van de federale politie die, binnen de Algemene Direc-
tie van de Gerechtelijke Politie, belast is met de op-
drachten van de nationale centrale dienst bedoeld in
artikel 12 van het Verdrag van Genève van 20 april
1929 ter bestrijding van de valsemunterij, en die gege-
vens betreffende valsemunterij moet verzamelen en
analyseren.

De in het vorige lid bedoelde dienst van de federale
politie legt de eurobiljetten over aan het bij de Natio-
nale Bank van België opgerichte Nationaal Analyse-
centrum (NAC) en de euromuntstukken aan het bij de
Koninklijke Munt van België opgerichte Nationaal
Analysecentrum voor Munten (NACM) met het oog op
de technische analyse ervan.

De Koning bepaalt de regels voor deze overlegging.

Art. 5

Op basis van de gegevens die, onverminderd het
geheim van het onderzoek, worden meegedeeld door
de in artikel 4 bedoelde dienst van de federale politie,
en op voorstel van de Nationale Bank van België of de
Koninklijke Munt van België, kan de minister van Fi-
nanciën de instelling, na haar te hebben gehoord of
minstens toch behoorlijk te hebben opgeroepen, een
administratieve geldboete opleggen wanneer zij de ver-
plichting om  valse eurobiljetten en –muntstukken on-
verwijld in te leveren, niet naleeft.

 h) la Poste;

 i)  les  entreprises visées à l’article 1er, § 1er, 3°, de
la loi du 10 avril 1990 sur les entreprises de gardien-
nage, sur les entreprises de sécurité et sur les servi-
ces internes de gardiennage;

 j) tout autre établissement participant à la manipu-
lation et la délivrance au public des billets et des piè-
ces à titre professionnel, dont le Roi établit la liste.

Art. 4

Sans préjudice de l’application des articles 170 et
178 du Code pénal, les établissements visés à l’article
3 sont tenus de remettre sans délai les billets et les
pièces visés à l’article 2 dont ils savent ou dont ils ont
des raisons suffisantes de penser qu’ils sont faux, au
service de la police fédérale assurant, au sein de la
Direction Générale de la Police Judiciaire, les missions
de l’office central national visées à l’article 12 de la
Convention de Genève du 20 avril 1929 pour la répres-
sion du faux monnayage, et chargé de la collecte et de
l’analyse des données relatives au faux monnayage.

Aux fins de l’analyse technique, le service de la po-
lice fédérale visé à l’alinéa précédent transmet les
billets en euro au Centre d’analyse national (CAN) ins-
titué au sein de la Banque Nationale de Belgique et  les
pièces en euro au Centre national d’analyse de pièces
institué au sein de la Monnaie royale de Belgique
(CNAP).

Le Roi détermine les modalités de cette remise.

Art. 5

Sur la base des informations communiquées par le
service de la police fédérale visé à l’article 4, sans
préjudice du secret de l’instruction, et sur proposition
de la Banque Nationale de Belgique ou de la Monnaie
royale de Belgique,  le ministre des Finances peut,
après avoir entendu l’établissement ou à tout le moins
l’avoir dûment convoqué, lui infliger une amende admi-
nistrative en cas de non-respect de la remise sans
délai des faux billets et des fausses pièces en euro.
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Art. 6

Het bedrag van de geldboete mag niet minder be-
dragen dan 250 euro en niet meer dan 25.000 euro.

De geldboete wordt geïnd ten gunste van de Schat-
kist door de administratie van de B.T.W., Registratie
en Domeinen.

Art. 7 (vroeger art. 8)

Alle sancties worden door de minister van Finan-
ciën meegedeeld aan de autoriteit die toezicht houdt
op de instelling waaraan sancties zijn opgelegd.

Art. (vroeger art. 9)

Op voorstel van de Nationale Bank van België voor
de eurobiljetten, of van de Koninklijke Munt van België
voor de euromuntstukken, en op advies van de Com-
missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
voor de instellingen bedoeld in artikel 3, a) tot g), be-
paalt de Koning de maatregelen die de instellingen be-
doeld in artikel 3 moeten nemen met het oog op de
opsporing van valse eurobiljetten en –muntstukken.

 Art. 9 (vroeger art. 10)

De Nationale Bank van België en de Commissie voor
het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, handelend
op vraag van de Bank, kunnen onderzoeken ter plaatse
uitvoeren om na te gaan of de bepalingen van het ko-
ninklijk besluit bedoeld in artikel 8 worden nageleefd
door respectievelijk de instellingen en ondernemingen
bedoeld in artikel 3, h) tot j), of, wat de Commissie
voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen betreft,
door de instellingen en ondernemingen bedoeld in arti-
kel 3, a) tot g), en om kennis te nemen van elk
boekhoudkundig of ander document in het bezit van
die instellingen en ondernemingen. In voorkomend ge-
val kan de Koninklijke Munt van België worden ver-
zocht deel te nemen aan die onderzoeken.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen brengt de resultaten van voornoemde
onderzoeken ter kennis van de Nationale Bank van
België en, in voorkomend geval, de Koninklijke Munt
van België, die de kosten daarvan dragen.

Art. 6

 Le montant de l’amende ne peut être inférieur à 250
euros ni excéder 25.000 euros.

L’amende est recouvrée, au profit du Trésor, par l’ad-
ministration de la TVA, de l’Enregistrement et des Do-
maines.

Art. 7 (ancien art. 8)

Toutes les sanctions sont communiquées par le
ministre des Finances à l’autorité de contrôle de l’éta-
blissement sanctionné.

Art. 8 (ancien art. 9)

Sur proposition de la Banque Nationale de Belgique
en ce qui concerne les billets en euro, ou de la Mon-
naie royale de Belgique en ce qui concerne les pièces
en euro, et sur avis de la Commission bancaire, finan-
cière et des assurances en ce qui concerne les éta-
blissements visés à l’article 3, a) à g), le Roi déter-
mine les mesures que doivent prendre les
établissements visés à l’article 3 en vue de la détec-
tion des faux billets et des fausses pièces en euro.

Art. 9 (ancien art. 10)

La Banque Nationale de Belgique et la Commission
bancaire, financière et des assurances agissant sur
demande de la Banque peuvent procéder à des enquê-
tes sur place en vue de vérifier le respect des disposi-
tions de l’arrêté royal visé à l’article 8 respectivement
par les établissements et sociétés visés à l’article 3,
h) à j), ou, en ce qui concerne la Commission ban-
caire, financière et des assurances, par les établisse-
ments et sociétés visés à l’article 3, a) à g), et de
prendre connaissance de tout document, comptable ou
autre, en possession de ces établissements et socié-
tés. La Monnaie royale de Belgique peut, le cas échéant,
être appelée à participer à ces enquêtes.

La Commission bancaire, financière et des assu-
rances porte le résultat des enquêtes susmentionnées
à la connaissance de la Banque Nationale de Belgique
et, le cas échéant, à la Monnaie royale de Belgique,
qui en supportent les frais.
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Art. 10 (vroeger art. 11)

Op basis van de gegevens die door de Nationale
Bank van België worden meegedeeld, kan de minister
van Financiën de instelling, na haar te hebben gehoord
of minstens toch behoorlijk te hebben opgeroepen, een
administratieve geldboete opleggen wanneer zij de be-
palingen van het in artikel 8 bedoelde koninklijk besluit
niet naleeft.

Art. 11 (vroeger art. 12)

De bepalingen van de artikelen 6 en 7, alsook van
artikel 2 van de wet van … tot regeling van een beroeps-
procedure in het kader van de bescherming tegen
valsemunterij zijn ook van toepassing op de geldboe-
tes bedoeld in artikel 10.

Art. 12 (vroeger art. 13)

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art 10 (ancien art. 11)

 Sur la base des informations communiquées par la
Banque Nationale de Belgique, le ministre des Finan-
ces peut, après avoir entendu l’établissement ou à tout
le moins l’avoir dûment convoqué, lui infliger une
amende administrative en cas de non-respect des dis-
positions prévues par l’arrêté royal visé à l’article 8.

Art. 11 (ancien art. 12)

Les dispositions prévues aux articles 6 et 7, ainsi
qu’à l’article 2 de la loi du … organisant une procédure
de recours dans le cadre de la protection contre le
faux monnayage s’appliquent également pour les amen-
des visées à l’article 10.

Art. 12 (ancien art. 13)

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


